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JNJAKTUYHI MOXKJINBOCTI BUKOPUCTAHHA EJIEKTPOHHUX
CJIOBHUIKIB JIJISI PO3BUTKY IHINIOMOBHOI MOBJIEHHEBOI JISIJTIbHOCTI
CTYJEHTIB HEMOBHUX CIIEIIIAJIBHOCTEN

AHoTalifA. Y cTaTTi PO3KPUTO HUISXH 3aCTOCYBAHHS IHHOBALIHHUX TEXHOJIOTIH HaBYaHHS, Cepesl
SKHX OCOOJMBE MICIIC HAJCKUTh CICKTPOHHHUM CJIOBHMKAaM, i 3a0e3MCeueHHs SKiCHOI
IHIIIOMOBHOI MMiJTOTOBKM CTYACHTIB HEMOBHHX CICIliaJIbHOCTeH 3akiamaiB Buioi ocBitu (3BO).
OxapakTepr30BaHO IepeBard eNCKTPOHHHUX CJIOBHHKIB Haa iX TAlepOBUMH aHAJOTaMu:
eekTUBHA cUCcTeMa TMOIIYKY, 0araTo(yHKIIOHANBHICTh, aKTYalbHICTh, AWHAMIYHICTh, BETMKHN
o0csar CcIOBHMKOBOI 0a3u, BapiaTUBHICTb, YHIBepCaJbHICTh. BkazaHo Ha HU3KY (QYHKIIN
EJIEKTPOHHHUX CJIOBHHKIB. MHUTTEBUI TOIIYK, HIBHIKE KOIMIIOBAHHS, ay/i03aIlkc, PO3Ii3HaBaHHS
MOBH, KOPHCHI BH3HA4Y€HHS, HAsSBHICTh JIIHTBOBapiaHTIB, UIIOCTPYBAHHs IPUKIAIIB YKUBaHHS
ciiB, MynbruMeaiagoaaTku. ONUCaHO OCHOBHI PI3HOBHAM €JICKTPOHHHUX CIIOBHMKIB: OHJIAMH,
CIIOBHUKH-TIPOTpaMH, TEPMIHOJOriYHI 0a3u JaHWX, IOPTATHBHI, KHUIICHBKOBI, IE€PEHOCHI,
MOOLIBHI. JleTanbHO PO3IIISTHYTO XapaKTepUCTHKH enekTpoHHoro cioBHuka Oxford Dictionary of
English, sikum crynentn HemoBHuX creniaigbHocteir CHY imeni Jleci VYkpaiHku ycmimiHO
KOPHCTYIOTbCSI Ha IPAaKTHYHUX 3aHATTAX 1 NI Yac camocTiiiHoi pobGotu. [IpoananizoBano
JMJAKTHYHI MOXJIMBOCTI €IEKTPOHHHUX CJIOBHHKIB JUISi PO3BUTKY YOTHUPHOX BHJIIB MOBJICHHEBOI
JISsTBHOCTI (CITyXaHHsI, YMTAHHS, TOBOPIHHA, MUCHMO) 1 mepekiany. OxapakTepu30BaHO OCHOBHI
npoOJieMH BUKOPUCTAHHS EJIEKTPOHHUX CIOBHHMKIB B YMOBax oOcBiTHbOro mpoiecy 3BO.
Po3poGiieHo MeToAnYHI HOpaayl IOAO BHUKOPHCTAHHSA EIEKTPOHHHUX CIOBHHUKIB y PI3HHX BHIAX
MOBJICHHEBOT MistmbHOCTI. [IpeicTaBieHO TOPIBHSHHS pe3y/bTaTiB aHKETYBAHHS CTY/ICHTIB
HEMOBHHUX CHELIAbHOCTEH 1 BUKIIAIa4iB [IOJI0 YaCTOTH BUKOPUCTAHHS €IEKTPOHHUX CIIOBHHUKIB y
mpotieci BUBYEHHs iHo3eMHOI MoBH BrpogoBxk 2008/2010 u. pp. Ta 2018/2019 H. p., a Takox
pe3yiabTaTH ONUTYBAHHS CTYICHTIB HEMOBHHX CIICHIAIBHOCTEH MO0 YaCTOTH BHKOPHUCTAHHS
CIIOBHUKIB TiJl Yac YWTAHHS TEKCTY, BUKOHAHHS BIPaB Ha PO3BHTOK IHCBMOBHX 1 PO3MOBHHX
HABUYOK, aymiloBaHHS (HEeperisimy Bifeo), BUKOHAHHS mepekiamy. OOrpyHTOBAaHO IOIIIBHICTH
BIIPOBA/DKEHHS €JIEKTPOHHUX CIIOBHHKIB y TpOIeC BUBYCHHS iHO3€MHOI MOBH CTYIEHTaMH
HEMOBHHUX CITEI[IAJIBHOCTEMN.

Kiio4oBi cioBa: eJIeKTpOHHI CIIOBHUKH, CTYACHTH HEMOBHHX CIICHiaIbHOCTEH; 1HIIOMOBHA
MOBIICHHEBA JisNTbHICTD; YATAHHS, TOBOPIHHS, ayAilOBaHHSI, TINCHEMO; TIEpEKIIal.

1. BCTYII

ITocTanoBka npoOsaemMu. Y HaJa3BUYalHO JTUHAMIYHOMY CY4aCHOMY CYCIIUIBCTBI, sIKe
IIBUJIKO PO3BHUBAETHCS 1 BJIOCKOHAJIOETHCS, 3HAHHS 1HO3EMHMX MOB € HEOJMIHHUM
aTpuOyroM JIOAMHM HOBOi TeHeparii. CaMe sKiCHa IHIIOMOBHAa MIiArOTOBKAa CTa€e
BHU3HAYaJbHUM YMHHUKOM Y (OpMYBaHHI Cy4yaCHOTO BHUCOKOKBATi()iKOBAHOTO CIHEIliaicTa.
JlockoHase BOJIOJIHHS 1HO3€MHHMMH MOBAaMHM, 30KpeMa aHIJIIHCBHKOIO, BIAKpUBAE (PaxiBIIM 3
pI3HUX raiy3eil 3HaHb JOCTYN 10 iH(OpMalii 3 OpPUTiHAIBHUX JDKEpeNl 1 CTae 3acobom
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npodeciiHOoTo  CHiIKyBaHHS 13 3apyObkHMMHU  Kojeramu. «®DaxiBmp  HEOOXiJTHO
(YHKIIOHYBATH y CBIiTi €JIEKTPOHHUX HOCIIB iH(OpMAIlil: YMTATH i CTBOPIOBATH CTOPIHKH B
IHTEpHETi, BECTHU B HHOMY NOIIYK, (OpMYyBaTH ¥ IepenaBaTh MOBIIOMJICHHS IHO3EMHOIO
MoBoIo» [1, ¢. 5].

3abe3neueHHs SKICHOI IHIIOMOBHOI IMIATOTOBKU CTYJCHTIB HEMOBHHUX CICIiaTbHOCTEH
TICHO TIOB’si3aHE 3 IHHOBAIIMHUMH TIporiecaMu Yy cdepi OCBiTH, $KI 3HAWIUIM CBOE
BiJOOpaKCHHSI B HU3I HAWMOMIMPEHIINX KOMIT IOTEPHUX TEXHOJOTIH om0 (opMyBaHHS
IHIIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI CTyaeHTiB. OcoOlMBe MiCIle cepell Cy4acHUX TEXHOJIOTIN
HAaBYAHHS HAJIEKHUTH EJICKTPOHHUM CJIOBHUKAM, IO YCIIIHO KOHKYPYIOTH 31 CBOIMH
ManepoBUMH aHAJIOTAaMH  3aBISKA MOJMJIMBOCTI ONTUMI3aIlii MmapamMeTpiB  CIOBHHKA!
po3mupeHHss oO0cAry 1 CKIaJy CJIOBHUKOBUX cTaTedl, KOMOIHYyBaHHS pI3BHHUX (opm
npecTaBieHHs iHopMallii (TeKCTOBI, 3BYKOBI, Irpadi4yHi, aHIMaIilH1), HOCTIHE OTIOBHEHHS
1 KOpWUTYBaHHS KOHTEHTY 0a3 JaHUX, palllOHAIbHE CTPYKTypyBaHHs iHdopmallli 3a
JIOTIOMOTO10 TINEPTEKCTOBUX TEXHOJOTIH. [[i1koM oriyHO, 10 BOIPOBAHKEHHSI €IEKTPOHHUX
CIIOBHHKIB y TpOIleC HABUAHHS — II€ BUMOTa CHOTOJEHHS, IO YMOXIIMBUTH CTBOPECHHS
1H(GOPMaLIIITHOTO CYCHUIBCTBA 1 CTaHE OJHIEIO 3 NepeyMoB (OpMyBaHHS LIUPPOBOI OCBITH B
VYkpaiHi.

AHaJi3 ocTaHHiX aociigkeHb i myOaikauniil. TeopeTWuHi 1 NpakTHUYHI AacIEKTH
npoOieMH BHUKOPUCTAHHS CIIOBHUKIB, 30KpEMa €JNEeKTPOHHUX, B OCBITHbOMY MHpoIieci
BHCBITJICH1 Y IPaLAX SIK BITYM3HSHUX, TaK 1 3apyO1KHUX YYEHUX Y TAKUX HAIPSIMKaX:

- BU3HAuYeHHS PoJji, Micus 1 QyHKUINA CIOBHUKA K 3aco0y HaBYaHHS, HOro OCHOBHI
XapaKTEePUCTUKH 1 CTpYKTypHi eneMenTu (B. B. [ly6iunncekuii [2], O. B. IBanosa [3], B. H.
Ceprees [4], J. Harmer [5]);

- ¢opmyBaHHsS yMiHb 1 HaBHYOK KopucTyBaHHs cioBHukoM (I. 1. Kocrikosa [6], B. E.
Kpacnomnonscwkuii [7], J. Harmer [5]);

- TEXHOJIOTIUH1 aCTIeKTH BUKOPUCTAHHS Cy4aCHHUX €JIEKTPOHHHUX CIIOBHUKOBHUX PECypCiB
y HaB4anbHi aistmpHOCTI (O. O. I'epacumuyk [8], O. C. IBanoma, II. M. 3aenp 1 [[. B.
Kononoga [9], 10. Kamumon [10], C. 1. Jleamay [11], C. B. Ilomupua i I. P. ITyuxos [12], T.
€. llleruenxko 1 H. 0. Etrenxo [13], B. A. [llupoxos [14], O. B. Isanosa [3]);

- BJOCKOHAJICHHS I1HIIOMOBHOi MIATOTOBKHU CTYJIEHTIB HEMOBHHX CIELIAIbHOCTEH
3aco0aMM CydyaCHHMX OCBITHIX TEXHOJIOTIH, cepen SKHX OcoO0JMBa yBara MpHUIUICHA
enexktpounumM crioBaukam (I. B. Bopucosa [15], JI. B. TI'op6ariok, H. B. KpaBuenko, I'. M.
AnexceeBa 1 T. C. Posymna [16], H. A. Ceprorina i O. E. €miceea[l7], B. E.
Kpacunomnonbcrkuii [1]).

B ocranHiXx mpoBeneHUX [OCHIIPKEHHAX OylI0 TMPE3eHTOBAHO BIIACHUN JOCBIJ
BUKOPHUCTAHHSI CIIOBHHKIB, 30KpeMa eJIEeKTPOHHUX, y MPoIleci BUKIAAAbKo1 NisiibHOCTL. Hamu
PO3pO0IIeHO CHCTEMY BIPaB 3 BUKOPUCTAHHSAM CJIOBHHUKIB y XO/1 BUBYCHHSI aHTTIHCHKOT MOBU
3a mpodeciiiHuM cnpsiMyBaHHSAM [18], ommcaHO MEpCNeKTUBH BUKOPUCTAHHS CIOBHUKOBOT
TEXHOJIOT1i HaBUYaHHS B OCBITHbOMY IMpOCTOpi BUIIOL mmiKoyu [19], mocmiTKeHo 1 TOBEIEHO
e(EeKTHUBHICTh BUKOPHCTAaHHS CJIOBHHMKOBOI TEXHOJIOTHi HABYaHHS B XOJl IHIIOMOBHOI
MIATOTOBKHU CTY/ACHTIB HEMOBHUX crienianbHocTei [20].

KonkpeTHi BuUAM IHIIOMOBHOI MOBJIEHHEBOI [ISUTIBHOCTI (CIyXaHHS, YWTaHHS,
TOBOPIHHS, TUCbMO) PO3IIIAIAIOThCs OaraTbMa BITUM3HSAHUMU Ta 3apyODKHUMH HayKOBILSIMH,
3okpeMa: mpami K. O. T'ananun ta A. I1. Xom’sk [21], C. A. Jlam3una [22], C. FO. HikonaeBoi
[23], JI. C. IManoBoi, I. ®. Annpiiiko, C. B. TesikoBoi Ta in. [24], H. 1. CrankeBuu [25]
MPUCBSYCHI METOJMII HaBUaHHS PI3HUX BHJIB IHIIOMOBHOI MOBIEHHEBOI IiSUIBHOCTI B
3aKialax cepeaHboi Ta BMIOI OCBiTH; y HaykoBux po3Biakax JI. C. Pabiituyk Ta H. L
3aBiIoHOBOT OOTOBOPIOIOTECS OCOOJIMBOCTI HABYAHHS IHIIOMOBHOTO MHCEMHOTO MOBJICHHS
[26]; y nocmimxenHax M. ®dyuexkoBa Ta P. MeTpyk ONHUCYIOTbCS NpAKTHUHI ACIEKTH
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BUKOPUCTaHHA MOOUIBHUX JIOJATKIB 3 pI3HUMH THUIAMH €JIEKTPOHHUX CJOBHHUKIB JUIs
PO3BUTKY MOBJICHHEBUX HABUYOK CITyXaHHS, YATAHHSA, ICbMa Ta TOBOPIHHS [27].

He3Baxaroun Ha TEBHy yBary HAayKOBLIB JI0 TNPOOJIEMaTHKH BUKOPUCTAHHS
€JIEKTPOHHUX CJIOBHHKOBHX BHJAHb y XOJ1 IHIIOMOBHOI MiJTOTOBKH CTYICHTIB 3aKJIaJliB
BHINOT OCBITH, 3a3HA4YCHI BWINE JDPKEpella HE BUYCPIYIOTh OararorpaHHoi MmpooIemMu
MOJKJIMBOCTEH EJIEKTPOHHUX CIOBHHMKIB y pPOOOTI HaJg pPO3BUTKOM YOTHUPHOX BHUIIB
IHIIOMOBHOT MOBJIGHHEBOI JIiSTIBHOCTI. 3 OMIAMy Ha Il€ BHHHMKAE HEOOXITHICTH Yy
BJIOCKOHAQJICHHI CHCTEMH HaBUaHHS IHO3EMHOI MOBHU CTYJCHTIB, OCOOJMBO HEMOBHHUX
creriapHOCTe  OakanmaBpary. OTKe, HAa CBhOTOJHI HEBUPINICHOK YAaCTUHOIO IHOTO
aKTyaJIbHOTO TIMTAaHHS 3aJUIIAETHCS aHAI3 TEOPETHYHOTO 1 MPAKTUYHOTO IIATPYHTS IS
BU3HAUEHHS W MOIIYKY HaMOUIpII Al€BUX HUIAXIB peaiizaiii MOKJIMBOCTEH BUKOPHUCTAHHS
€JIEKTPOHHUX CJIOBHMKIB y PI3HMX BHJaX IHIIOMOBHOI MOBJIEHHEBOI NISJIBHOCTI CTYJEHTIB
HEMOBHUX CIELIAIbHOCTEH.

3 oryigy Ha aKTyaJdbHICTh BKa3aHOi BHINE MPOOJIIEMH, METOK CTATTiI € BU3HAYCHHS
JTUIAKTHYHUX MOJJIMBOCTEH BHKOPHCTAaHHS EIEKTPOHHUX CIOBHUKIB JUISI  PO3BHUTKY
MOBJICHHEBOI AISUIBHOCTI CTYJEHTIB HEMOBHUX CIIELIAIBHOCTEN y XOJ1 BUBUEHHS 1HO3EMHOi
MoBu. [locTaBneHa meTa JeTami3yeTbcsl y TaKMX 3aBJAaHHSAX: MpOaHANI3yBaTH IUIAKTUYHI
MO>KJIMBOCT1 €JIEKTPOHHUX CJIOBHUKIB PI3HUX THIIIB; €KCIEPUMEHTAIbHO JOBECTU MepeBaru
€JIIEKTPOHHUX CJOBHUKIB HaJ JPYKOBAHMMM aHaJOraMH; OXapaKTepHU3yBaTH OCHOBHI
npo0eMH BUKOPUCTAHHS €JIEKTPOHHUX CIOBHHMKIB B yMOBax OCBITHROTO mpoiecy 3BO; Ha
OCHOB1 TPOBEJIEHOI0 TEOPETHUYHOTO 1 E€KCIEPUMEHTAJIbHOTO MOCTIKEHHS, Yy3arajJbHEHHS
BJIACHOTO TIE€JArOTIYHOTO JIOCBIAY PO3POOUTH METOIWYHI TMOpaAW MIO0JA0 BUKOPUCTAHHS
€JICKTPOHHUX CIIOBHUKIB Y HaBYaHHI CTYJEHTIB HEMOBHHUX CIICHIATbHOCTEH PI3HUM BHUIAM
MOBJIEHHEBO]T IISTIBHOCTI.

2. METOJM JOCJIUKEHHS

JIJis MOCATHEHHS BW3HAYCHOI METH 1 BUKOHAHHS IIOCTaBJICHUX Yy CTaTTi 3aBlaHb
BHKOPUCTAHO KOMIUICKC B3a€MOIIOB’SI3aHUX TCOPSTHYHUX (aHATI3, CHHTE3, IOPIBHSHHS,
y3arajibHeHHs, CHCTEMaTH3allisl TCOPETUYHOTO MaTrepiay) Ta eMIIpUIHUX (CIIOCTEPEIKCHHS,
Oecima, aHKETyBaHHS, BHMBYCHHS U Yy3arajJbHEHHs TIEPEIOBOTO IEJaroriqyHOro JOCBITY)
METO/IIB [IeIarorivHoro JOCIiHKEHHS.

3. PE3YJIBTATHU JOCJIILI)KEHHSA

OBOJIOZIHHA 1HO3EMHOIO MOBOIO CTY/IEHTaMH 3aKJaJiB BUIOI OCBITH Ha piBHI B2, ske
BHU3HAYCHO MPIOPUTETHUM 3aBaaHHsM [28], mepembayae IOCKOHANE 3aCBOEHHS YOTHPHOX
3araJIbHONPUMHATUX BHJIB MOBJICHHEBOT [ISUTBHOCTI: CIIyXaHHs, YWTAaHHS, TOBOPIHHS,
MUCHbMO. MOBJIEHHEBA JISUTBHICTh BH3HAYACTHCS JOCHIIHMKAMH SIK 00 €KT HaBYaHHS, 3a
MOCEPEHUIITBOM SIKOTO JOCATAE€ThCSA IITb HaBUYaHHS — C(OpPMOBAHUN KOMYHIKATHBHUUN
MOTEHI[ANl CTyJIeHTa BUKOPUCTOBYBAaTH OCHOBHI (hopmu criinmkyBanHs [21, ¢. 24-29].

HeoOxiqHi nepeayMoBH Ul pO3BUTKY 1HIIOMOBHOT MOBJIEHHEBOT NisSIBHOCTI CTY/AEHTIB
HEMOBHUX CIEIIaIbHOCTEH CTBOPIOIOTHCS 3aBISKHU 3ay4YE€HHIO IHHOBAI[IMHMX TEXHOJOTIH 1
3ac00iB HaBYaHHS, cepell SKUX BapTO BUIUTUTH EJIEKTPOHHI CIOBHUKOBI BHJAHHS, IO €
HEe3aMIHHUM JOTOBHEHHSM JI0 TPAIUIIIHHUX 3aCO01B HAaBYAHHS.

Ha3zuBaroun c10BHUK HaJIITHUM TiIOM y Pi3HUX cepax 3HaHb, YKPATHCHKHM JIHTBICT B.
B. lyOiunHChKM 32 0(OpMIICHHAM 1 JeTanizaiieto iHpopmanii kiacudikyBaB CIOBHUKH Ha
KOMIT IOTEPHI 1 KHUTOJpYyKOBaHi [2, ¢. 22]. OOuaBa THIH CIIOBHUKIB SIK JDKepena iHpopMarlii €
0araToQyHKIIOHATBHUMH 3ac00aMH HaBYaHHA. BOHHM MICTSITh CEMaHTHYHY, T'paMaTH4HY,
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CTHJIICTHYHY iH(OpMaIlilo mpo cioBa (OCHOBHI OJWHHMIII MOBH) 1 MPO 3B’S3KH MK HHUMH
(Jlekcu4Hi, CMHTAaKCUYHi, CcI0BOTBOpUi). Jlekcukorpadiuni mxepena € OCHOBOIO CHCTEMHOI
oprafizamii JICKCHMKH, TOMY iX HA3MBAaIOTh KJIIOYOBHM €IIEMEHTOM I Yac HaBYAHHS
iHO3eMHUX MOB. Metomuct [[x. XapMep BBakae CIIOBHUKH O€33allepeyHUM IHCTPYMEHTOM Y
pyKax KOXHOTO, XTO BUBYA€ a00 OCIIHKYE JIEKCUKY MOBH [5, ¢. 168-169].

EnexTpoHHMil CIOBHHK — 11e 0COONUBHUI JIeKCHKOrpadiuHUi 00’€KT 1 HOTO TepeBaru
Ha/ IpyKOBaHUMHU BUIaHHAMHU oueBuaHi. O. B. IBaHOBa Harosomrye, mo caMe BUKOPUCTaHHS
KOMIT IOTEPHHUX TEXHOJIOTIM Jla€ 3MOTYy TOJIOJIATH TPAAUIINHI CYEepEeYHOCTI JIeKCHKOTpadii:
MDK 00CSITOM CJIOBHHUKA 1 3pYYHICTIO KOPHCTYBAHHSI HUM; MK ITOBHOTOO OIUCY JIEKCUYHOTO
3HaYCHHS 1 BIANOBIAHICTIO  UIFOCTPAaTHBHOTO  MaTepially CIOBHHKa B  TOTOYHIN
MOBHOKYJIBTYPHIM CHUTYyalli; MDK HIMPOTOI0 JIEKCUKOrpadiyHOi KOHIENIii CIOBHHKA U
00MEKEHICTIO Horo JiekcuuHoi 6asu [3, ¢. 151-152]. CydyacHuii aMepuKaHChKH JIeKCHKOrpad
C. L. Jlennay mosiCHIOE 3pOCTaHHSI POJIi €JIEKTPOHHHUX CJIOBHHUKIB MEPIOJOM CIaay OpieHTarlii
Ha a0eTKy W «IOJI0HO A0 TOro, SIK CydacHa MOJIOAb HE MOXe 0e3 KaJbKyJIsaTopa 3poOuTH
MPOCTOro apu(PMETUYHOTO MIIPAXYHKY, 3 4ACOM MOK€ OyTH BTpayeHO i HaBUUKY a0ETKyBaTU
nitepa 3a jireporox» [11, c. 32-33].

«EnexTpoHHUN CIOBHMK — CJIOBHMK Yy KOMIT'IOTepi a0o0 IHIIOMY €JIeKTPOHHOMY
npuctpoi. Li cTI0BHUKM NO3BOJISAIOTH MIBUJIKO 3HAMTHU MOTPIOHE CIOBO, YACTO 3 YpaxyBaHHSIM
MOPQOJIOTrii 1 MOXIJIMBICTIO TOIIYKY CJIOBOCIOIYYEHb (MPUKIAAIB BKMBaHHS), a TaK CaMo 3
MO>KJIMBICTIO TIepeKIaay Ha IHII1 MOBHU. 3 TE€XHIYHOI TOYKH 30Dy, €IEKTPOHHUHN CIOBHHUK —
KOMIT FOTepHa 0a3a TaHuX, 110 MICTUTh 0COOJMBHM YMHOM 3aKO0J/IOBaHI CJIOBHUKOBI CTATTI, 110
JI03BOJISIOTH 3[IMCHIOBATH IBUAKHUI TMOIIYK MOTPiOHKX CITiB (coBocmoydeHb)» [13, ¢. 69].

Ha ocHOBi anHanizy HaWMOMMPEHININX CIIOBHHUKIB JJIi BUBUEHHS AHTJIINCHKOI MOBH
nocmigauk B. E. KpacHomosbebkuii Bkasye Ha psf QYHKIIA €JTEKTPOHHHUX CIIOBHHKIB!
MUTTEBUH TIOIIYK, IIBUIKE KOIIOBAHHS, ayai03aluc, PO3Mi3HABAHHS MOBH, BEJUKHH 0OCST
iH(popMaIlii, KOPMCHI BH3HAYCHHS, HASBHICTH JIIHTBOBAPIAHTIB, PEUYEHHS, IO LIIOCTPYIOTh
MPUKJIAJNA BXXUBAHHS CITiB, IKI BUBYAIOTHCS, MyJIbTUMEeTiagoaaTku [1, €. 23-24].

Bapro 3a3HaumTH, MO0 B yMOBaxX KOMII'IOTEPHUX TEXHOJIOTIM Ta Mepexi [HTepHer
€JIEKTPOHHI CJIIOBHUKH, BUTICHSIOYM CBOI JIPYKOBaH1 aHAJIOTH, CTAlOTh OCHOBHUM JIXKEPEJIOM
iH(popMaIlii mpo CcI0BO SK OCHOBHY OJWMHHMINKO MOBH. Ha mepexonanns mocmimammi I. I
KocrikoBoi, «cyyacHuil BUKIaAad 1 CTYIAEHT MarOTh BUIbHO BHUKOPHUCTOBYBATH €JIEKTPOHHI
CIIOBHUKH JJIsi BUPILIEHHS MOCTaBJICHUX HABYAJIbHUX 3aBJIaHb Ha 3aHATTAX 3 aHIUIHACHKOI
MOBH, OCKUJIBKH 3a €JICKTPOHHMMH OCBITHIMHU pecypcamu MaiiOoyTHe» [6, c¢. 11].

Ha cporosHi enexTpoHH1 CIIOBHUKH, 3alKCaHi 32 TOTIOMOTOIO €IEKTPOHHUX MPHUCTPOiB
Ha eJICKTPOHHMX HOCISIX iH(opMalii, oTpuMann JIeKiIbKa PI3HOBUIIB: OHJIAWH a00 iIHTEpHET-
CIIOBHUKH (po3MillieHi Ha BeOCANTI 1 A1 TOCTYNy J0 HHUX MOTPIOHE MOCTIHHE MiAKIIOYCHHS
710 IHTEpHETY); CIOBHUKHU-TIporpamu (lingvo, Hampukian); MOPTaTUBHI €IEKTPOHHI CTIOBHUKU
(y pousi eneKTpOHHOTO CIIOBHMKA BHCTYNAE CICIialbHUN MOPTATHMBHUI MPHCTPIii);
TepMiHoJOTiYHI  0a3u  gaHux  (eJeKTpoHHAa  O00OJOHKA  JaHUX, pPO3OMTHX  Ha
BY3bKOCIICIlIa)Ii30BaHi cepu Ta OpPIEHTOBAHUX HA TEBHI TPYMU KOPHUCTYBAudiB 3 PISHUMHU
iHTepecaMu, 3HaHHAMH 1 piBHeM mimrotosku) [13, €. 70], a Takok: KUIIEHBKOBI CICKTPOHHI
CIIOBHUKH (3aliCcaHi Ha KHUIIEHbKOBUX EIEKTPOHHHUX MPUCTPOSX, HAMPUKIAA, KUIICHHKOBI
nepeKagadi K 3py4HUd IHCTPYMEHT BUBUEHHS 1HO3EMHHUX MOB Ta TIOMIYHHK y TIOJIOPOXKaxX,
KOJIM KOPHUCTYyBa4, HaOpaBIIM CJIOBO OJHIEI0 MOBOIO, 0auuTh Ha €KpaHi HOTO EKBIBAJIEHT
HIIOI0 MOBOIO), MEPEHOCHI €JIEKTPOHHI CIOBHMKHU (3alMcaHi Ha KOMIIAKT-IUCKaX, y SIKHX
CIIOBHHMK Ma€ (opMy TilIEPTEKCTY, a 3B’ SI3KM MDK TEeKCTaMH 3a0€3MeuyloTh CIIOCOOH J0CTYILY,
HEMOXJIMBI y JPYKOBaHIM KHUXKII), MOOUIbHI €JEKTPOHHI CJOBHUKU (3aBaHTaXEHI B
MoOiTbHHH TenedoH i BINTBOpeHi Ha ekpaHi Tenedony) [11, c. 383-384].

HaykoBIii BUAUISAIOTE HU3KY TIEpeBar €JIeKTPOHHUX CIOBHHKIB HAJl iX MarnepoBUMH
aHajoramu:  0araroyHKLIOHANBHICTh  (PI3HOMAHITHICTP  JOJATKOBUX  (PYHKIIH),
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BUKOPUCTaHHA 3ac00IB My/nbTUMeEAia (HANpHUKIaJ, BBEICHHsS LIIOCTPATHBHOTO Marepiany 3
dororpadismu, aHimMaIli€er0, BigeodparMmeHTaMu), aKTYaJIbHICTh 1 AMHAMIYHICTH (MOKJIUBICTH
MOCTIHHOTO OHOBIIEHHS iH(pOpMAIlii, a TaK CaMO BUJIIYYCHHS 3aCTapiINX IAaHWX), BEIHKUN
o0csT CIIOBHMKOBOI 0a3u, BapiaTMBHICTh Y BUKOPHUCTaHHI (BUKOPUCTaHHS O(IaiiHOBOI Ta
OHJIAHOBOi Bepcii), yHIBepPCaJIbHICTh (MOXKIMBICTH MpPALIOBATH BiIpasy JAEKiIbKOMa
MOBaMH), 3PYYHHH MOIIYK (NMOBHOTEKCTOBUH TMOIIYK, OJHOYACHUH TIOIIYK Yy KUIbKOX
CJIOBHMKAX, BUCOKA MIBUJKICTh moinyky) [13, c. 69-70].

Ham menaroriunuii J0CBi HABYaHHS CTYJCHTIB HEMOBHHX CHEUIAIBHOCTEH 1HO3EMHUM
MOBaM CBIIYHTH TPO OYEBUIHY IIEpEBary €JIEKTPOHHUX CJIOBHHKIB HaJl JIPYKOBAaHUMH
BUJAHHSAMH, IO MPU3BOJUTH JIO TAJiHHA TOMUTY Ha MAanepoBi CIOBHHUKH, SIKI MOCTYIOBO
BIIXOJATh y MuHyjae. IIpo 1e CBIAUNTH MOPIBHSHHS pE3yJbTaTiB aHKETYBaHHA, SIKE MH
npoBenu BropoaoBxk 2008/2010 H. pp. cepen 644 crymentiB |-II kxypciB HeMOBHHX
crierianbHocTed [29, c. 76-77] iy 2018/2019 H. p. cepen 182 cTynmeHTIB mUX ke KypciB i
crenianbHOCTeH (a came: reorpagiuHOrO Ta XIMIYHOTO (PaKyjIbTETIB; (PaKyIbTETY €KOHOMIKU
Ta yNpaBiiHHS; QaKyapTeTy iH(GOpMalliHUX cHCTeM, (PI3UKM Ta MaTeMaTUuKH; (HaKkylIbTeTy
¢G13UYHOT KYyJIBTYpH, CHOPTY Ta 3710poB’s) y CXIiIHOEBPONENHCHKOMY HAalllOHATbHOMY
yuiepcuteti (CHY) imeni Jleci Ykpainku (tabmuis 1).

Tabnuys 1

JluHaMiKka 4acTOTH BUKOPHCTAHHS BUKJIAaYaMH i CTYJIeHTAMH eJIEKTPOHHHX
CJIOBHUKIB y X0/1i BUBUeHHs iH03eMHOI MoBH (%0)

2008/2010 u. p. 2018/2019 H. p.

CTYJIEHTH BHUKJIaxavi CTYJIEHTH BHKJIAJa4i
pEryJsipHO 10,2 9,1 50,4 48,3
Tepi0TMIHO 16,4 27,3 29,8 30,4
TTYy’Ke PIAKO 24,3 45,4 10,3 13,6
HIKOJIN 48,9 18,2 9,5 7,7

Jani Tabmui 1 garoTe 3Mory 3poOUTH BHCHOBOK PO TE, 10 YAaCTOTa BUKOPUCTAHHS
€JICKTPOHHUX CIIOBHHKIB 3a OCTaHHI 8 pokiB 30u1bmuiace y 5 pasiB (!), Ta 3a3Ha4uTH, 0
BIJICOTOK BHKJIAJauiB, SKi PEryJIIpHO BUKOPHUCTOBYBAJIHU 1 MPOJOBKYIOTH BHKOPUCTOBYBATH
CJIEKTPOHHI CIIOBHHKH B HaBYAJILHOMY IIPOIIECi € MaiiXke TakuM, sK i cTyaeHTis: y 2008/2010
H. pp. (9,1% 1 10,2% BignosinHo) 1y 2018/2019 H. p. (48,3% 1 50,4% BiamoBinHO). 3aranbHi
pe3yNibTaTH aHali3y aHKETYBaHHSA 3acBIqUyIOTh, IO 1 BHUKJIaHadl, 1 CTYJEHTH BBaXKalOTh
€JIEKTPOHHI CJIOBHUKU €()EKTUBHUM Cy4aCHUM 3aCO000M HaBUYAHHS.

BongHouac Hamii menaroriyHi CIIOCTEpEXEHHS CBiA4YaTh, IO aHl CTYACGHTH, aHi
BHKJIaJ]aui HE CIIPUHAMAIOTh €JIEKTPOHHI CIIOBHUKU K HEOOXIMHUN AUTAKTUYHHMA IHCTPYMEHT
JUIs BUBUEHHS IHIIOMOBHOTO HaBYaJbHOTO MaTepiany. [I[puunHOIO € BiICYTHICTh CELiaJbHO
o0nasiHaHUX ayIUTOPid A MPOBEICHHS 3aHSTh 3 BUKOPUCTAHHAM EJIEKTPOHHHUX CIIOBHUKIB,
a TaKOX BIJICYTHICTh y poOOYMX HaBUYAIbHUX MpoTpamax 3rajJyBaHHs HpO BUIAH poOOTH 3
€JIEKTPOHHUMH CIIOBHHUKaMH, sIKi MOBMHHI BUCTYNAaTH JOMOBHEHHSIM JI0 ICHYIOUHX 3aco0iB
MeTOAMYHOro 3abe3reueHHs 3aHATh. Jocmimumku O. C. IBanoBa, II. M. 3aeup Ta
J1. B. KoHoHoBa BKa3ylooTh Ha Te, IO BUKJIaJadi 4YaCOM BUCTYNAIOTh MPOTH E€IEKTPOHHHUX
CIIOBHHKIB 1 NEPEKIajaviB, OCKUIBKM CcaMi HEJOCTaTHBO OOI3HAaH1 3 YCi€I0 CYKYNHICTIO iX
MO>KIJIMBOCTEH, MPUHIIUIIAMU (DYHKI[IOHYBAHHS Ta iX METOJAMYHOIO IHTErpalli€lo B HaBYAIbHUN
nporec [9, c. 353].

Ha 3amuranns «/le Bu Maere MOXIHMBICTH KOPUCTYBATHUCh EIEKTPOHHUMH
cnoBHUKaMu?» 51,2% omuranux cryaeHTiB y 2008/2010 H. pp. BIAMOBLIH, 10 KOPUCTYIOTHCS
€IEKTPOHHUMH CJIIOBHUKAMH BJOMa 1 TEpPEBaXHO BUKOPHCTOBYIOTH iX SIK 3acCi0 MOIIYKY
3HAUeHHS HE3HAHOMHX CIHiB. 3Ha4yHa KiTbKicTh cTyneHTiB (31,6%) He Malu MOKIHBOCTI
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KOPHUCTYBATHCS E€IEKTPOHHUMHU cJoBHHKamu. Jlume 4% CTyAeHTiB BKa3aid, MO iM
Ha/laBajacs Taka MOXJIMBICTh Ha 3aHATTAX, a 17% — y mepexi [nrepuer. IcHye Takoxk HU3Ka
00’€KTHBHUX MPUYHH, OJJHA 3 SIKMX — HU3bKUI MaTepiajJbHUN PIBEHb JKUTTS CTYICHTIB [29,
c. 78]. Haromictb y 2018/2019 H. p. Ha Te X 3amUTaHHS BIINOBiAb CTYACHTIB Oylia JOCHTH
ONTUMICTUYHOIO: OUIbIICT omuTaHuX pecnonaeHTiB (95,5%) MawoTh ysABICHHS PO
€JIEKTPOHHI CIIOBHUKH 1 MOXKITUBICTP KOPHCTYBAaTUCS HUMHU SK Y/IOMa, TaK 1 B YHIBEpCHTETI.
[Ipore 5,5% pecrnoHACHTIB HE 3aIliKaBJICHI TAaKMM BHJIOM HaBYAIBHOI MISUTBHOCTI 1 HE
KOPHCTYIOTBCS €TIEKTPOHHUMH CIIOBHUKAMH B3arali.

Hamri nenmarorigai cnoctepexeHHs CBi4aTh, U0 cepell Haly)KUBAHIMINX €JIEKTPOHHUX
CIIOBHHKIB JUIi BUKOPHCTaHHS y XOJi HaBYaHHS AHTJIIHACHKOT MOBM HaWOLIBII TMPUHHATHI
ABBYY Lingvo (maiiGimpin moBHa Bepcis Lingvox6 wmictute 226 mis nonax 20 MoB),
Mynetutpan (iHTepHeT-cucTeMa aBoMoBHHX cioBHHKIB), Oxford Dictionary of English
(onuH 3 HaKbOLTRIN aBTOpUTETHUX Y cBIT1), Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current
English (maitOinein moBHME aHTIOMOBHUIA ciioBHUK), TheFreeDictionary (amepukaHchKuii
OHJIAWH CJIOBHHK, IO mojae iHdopMalito 3 pi3HUX ranyseil 3Hanb), Babylon (6araromoBHmit
OHJIAMH TepeknagHuil coBHUK), Longman Dictionary of Contemporary English (mae 6arato
pisnoBuaiB), Longman Essential Activator (kopucHuit IS PO3MIMPEHHS BOKAOYIAPY),
Macmillan English Dictionary for Advanced Learners (pekoMeHIy€eTbCs CTYJEHTaM 3aKJIaiB
Buioi ocsitr), Cambridge Advanced Learner’s Dictionary (peKOMEHAYETHCS KOPUCTYBadYaM
3 piBaeM B2-C2). bararo 3 HUX € y BUIBHOMY JIOCTYIIl B IHTEpHETI, JesKi (HAmp., CIOBHUK
ABBYY Lingvo a6o Oxford Dictionary of English) MoxxHa BCTaHOBHTH Ha MEPCOHATBHUI
KOMIT'10Tep a00 HOYTOYK, KHUIIIEHbKOBHI KOMIT FOTep a00 cMapT(oH.

Ham pocBinm BuKiIamaHHs 1HO3€MHOT MOBH CBITYUTH, IO HAWMOIIMPEHINIUN cepen
CTyZIeHTIB enekTpoHHMiA cioBHUK ABBY'Y Lingvo Hagae ctyaeHTaM MOKIUBICTB: 1) MIBUIKO
3HAXOJUTH 3HAYCHHS CIIiB; 2) 3A1CHIOBATH TIOBHOTEKCTOBHUH MOIIYK Y JEKUTbKOX CIOBHHKAX;
3) BU3HAYATH CIIOJY4IYBAHICTh CJiB; 4) JIETKO 3HAXOJIUTH CHHOHIMH W aHTOHIMH TS 3aJaHUX
CIIB; 5) OJepKyBaTH MiAKAa3Ky MPABUILHOTO HAIMMCAHHS CIIIB; 6) TIEPEBIPSITH TPAHCKPHIIIIIIO
ciiB; 7) MPOCITYyXOBYBaTH CJIOBa, SKi O3BYy4Y€HI HOCISIMH MOBH; 8) 3HAaXOJIWUTHU TpaMaTH4HI
dhopmu ciiB; 9) mobupatu MpUCIIB’S 13 3a1aHUM ciI0BoM; 10) CTBOPIOBAaTH BJIACHI CIIOBHHKH,
— 10 30iraeTbCs 3 BHUCHOBKAMHU IHIIMX JOCIITHUKIB MpO MpOoOJEeMHU BUKOPHUCTAHHS
CIIEKTPOHHUX CIIOBHHKIB [7, ¢. 217].

VY X0zl NpakTUYHUX 3aHATH MU MPONOHYEMO CTYJICHTaM KOPUCTYBATHUCS €IEKTPOHHUM
cimosarikoM Oxford Dictionary of English (puc. 1), sxkuii 3aBaHTaXeHHH y iX MOOLIBHI
tenedonu. lled CIIOBHMK MICTUTHh HAWOUIBII TOBHY BEpCII0 aHTIIMCHKOI MOBH ISl BCIX
anrsioMoBHHX perioHiB (350 000 ciiiB, CI0BOCIOIYYEHD i 3HAUEHB) 3 PO3MIMPEHUM MOILIYKOM i
MOBHUMH iHCTpyMeHTamH. Bepcis Premium, skxa € muatHoro, MicTuTh /75 000 mpuxmaaiB
BHMOBH TIOIIUPEHUX 1 PIAKOBKHUBAHUX CJiB, pekuM offline (c1oBa Mo)kHA MmeperysiaaTi npu
BIIKJIIOYEHH] BiJ [HTepHETy), BIACYTHICTh peKiamMu. Y LbOMY CJIOBHHKY (YHKIIOHYIOTh
JEKLUTbKa IHCTPYMEHTIB Ul MOILIYKY 1 MiIKa3KU MOTPIOHOTO CJIOBA: aBTO3aBEPIICHHS MOILTYKY
(momomarae MIBHJAKO 3HAWTHU CIOBa, MIAKAa3yHOUW PI3HI BapiaHTU MiA 4yac HaOOpy TEKCTY);
MOIIYK 3a KIIOYOBUMH CJIOBaM (JoTIOMarae IMBUAKO 3HAWTH TMOTPiOHI cioBa 1
CJIOBOCIIONIYYEHHS); aBTOMaTHUHUM «FUZzZy-GinbTp» (A7 KOpekiii HamucaHHS cJoBa) 1
«Wild card» (st 3aminu GykBu abo 117101 YaCTHHU CJIOBA); MOIIYK 3 KaMeporo (ITyKae ClioBa
3a JIOMOMOTO0 BHJIOITyKaya KaMepH 1 OKa3ye pe3yabTaTH).

Oxford

Dictionary of
English

= A Puc. 1. Buenao mumynvnoi cmopinku Oxford Dictionary of English On-Line
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3po3yminuii, (hYHKIIOHATBLHUN 1 TpocTUd iHTepdelic TOMOMOXKE JErKO 1 HIBHUIKO
3HAWUTH HEOOXIHY CIIOBHUKOBY CTaTTIO (pHC. 2).

= Oxford Dictionary

¥ Offline Mode @

B WORD OF THE DAY <)
< >

£ RECENT See All

No recent words

Offline Dictionary m
Use dictionary with no WiFi

o Word Look up

Puc. 2. Buenso nowtykosoi cmopinku Oxford Dictionary of English On-Line

[Ipu BBeeHHI ClIOBa B PSAAKY BBOY Mepej] HAMU BUHHMKAE TIEPEITiK MOXKJIIMBUX BapiaHTIB
croBa (Pi3HUX YaCTHH MOBH) 1 CIIOBOCIIONIYYEHB 3 IIUM CIIOBOM (puc. 3).

EAr® 100l

= Oxford Dictionary @ B

Q_ professional .

¥ Offline Mode @

MATCHES

professional
SUGGESTIONS

professional foul
professionalism
professionalization
professionalize
professionally
professional wrestling

non-professional I

W Google

Puc. 3. Pesynemamu nowyky crosa «professional» ¢ Oxford Dictionary of English On-Line
I3 3ampomnoHOBaHOrO mepeniky MM BUOMpPAaEMO HOTPIOHE CIOBO 1 6a4MMO PO3rOPHYTI

XapaKTepUCTUKU CJIOBA: HAMMCAHHS, BMMOBA, YaCTMHA MOBH, yci JAediHINil 3 HPUKIATIOM
B)KMBAHHS CJIOBa B peueHH1 a00 CIIOBOCIIONYYEHHI, a TAKOK €TUMOJIOTIIO CIIOBa (IUB. puC. 4).
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<« * A Q

professional «)

professional /pre'fef(e)n(e)l EB/
>
1 relating to or belonging to a profession:
young professional people

resources for professional development.
2 engaged in a specified activity as one's main
paid occupation rather than as a pastime:

a professional boxer.

= informal, derogatory habitually making a
feature of a particular activity or attribute:

a professional gloom-monger.
3 worthy of or appropriate to a professional
person; competent, skilful, or assured:

their music is both memorable and professional
she's a wonderful actress to work with and, of
course, very professional.
>
1 a person engaged or qualified in a profession:
professionals such as lawyers and surveyors.
2 a person engaged in a specified activity,

especially a sport, as a main paid occupad
rather than as a pastime:
his first season as a professional.
3 a person competent or skilled in a pa

activity:
she was a real professional on stage.

q o i

Puc. 4. Inmepgpetic cnosnuxosoi cmammi «professionaly ¢ Oxford Dictionary of English

OTxe, €NeKTPOHHI CJIOBHUKH JeNajl YacTille CTAaloTh HIMPOKO 3aCTOCOBYBAHUMH B
MPaKTUI[l BUKIAJAHHS 1HO3EMHHX MOB, IO MOXE CYTTEBO MIABUIIMTU PIBEHb PO3BUTKY
OCHOBHHUX BHUIIB MOBJICHHEBOI MISITBHOCTI: PEIENTUBHUX (CIyXaHHS, YATAHHS), Y XOJI1 SKUX
JIOJIMHA CHOpHIMAaEe 1 po3yMie NYMKH IHIIUX JIOJCH, OJCPXKYIOUH IEBHY iHdOpMaIllito, i
MPOAYKTUBHUX (TOBOPIHHS, MHUCHMO), Y XOJ1 SKHX JIIOJWHA BUCIOBIIOE CBOi abo mepenae
YyX1 TyMKH B YCHIN 4r MUCBMOBIH dopmi [23, c. 142].

MoBneHHeBa ABUTBHICTH B yCHIM Ta THCHMOBIH (GopMax OXOIUIIOE HEOOXimHI
aBTOMATHU30BaHI KOMIIOHEHTHM — HaBHYKH, IO HajeXaTb J0 MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI.
@®opMyBaHHS IIMX HABUYOK € TOJIOBHUM 3aBJaHHSIM Yy XOJi1 HaBUAHHS TOBOPIHHS, CIyXaHHS,
yuTaHHsS Ta nuchMa. KoxkeH BHJ HAaBUYOK Mae CBOKO creuuiky, TOMy YycCHillHe IX
bopmyBaHHS OTPeOyE OKPEMHUX IMIAXOIIB, CIIEIiaIbHIX METOIIB Ta mpuiiomis [24, c. 90].

3 MeTO0 MepeBIPKU YaCTOTH BUKOPUCTAHHS €JICKTPOHHUX CIOBHUKIB Y PI3HUX BHJIAX
MOBJICHHEBOI JISJILHOCTI HAMH OyJ10 MPOBEACHO MUChbMOBE OonUTyBaHHs cepen 182 cryneHTiB
I-1I kypciB HemoBHuX cremianbHocteii CHY imeni Jleci Ykpainku Bripogossk 2018/2019 u. p.
CrynenTtam Oyno 3amporoHOBaHO BKa3aTH 3a IIKalIow Bif 1 70 5, y AKUX 3 BUAIB AISIIBHOCTI
BOHM Hal4acTillle BUKOPUCTOBYIOTh €JIEKTPOHHHUH cioBHUK (5 — «HaiOiTbim yacto», 1 —
WIYKE PITKO»).

AHani3 oTpuMaHUX pe3yibTariB (puc. 5) CBIAYUTH, IO MPAKTUYHO BCi PECHIOHJICHTH B
MOBCSKICHHIM MPaKTUI[l HABYaHHs Hal4acTillle BUKOPUCTOBYIOTh €IEKTPOHHUNA CIIOBHUK JJIS
yutanus (94,5%), BUKOHaHHS BIIpaB Ha PO3BUTOK MUCHMOBUX HaBUYOK (95,6%) 1 mepeknany
TekcTy (91,2%). BinbLIiicTh CTYIAEHTIB KOPUCTYIOTHCS €JIEKTPOHHMM CIIOBHMKOM Yy XOA1
BUKOHAHHS BIIPaB Ha PO3BUTOK PO3MOBHUX HaBUYOK (83,3%), a Tako Mij Yac ayJifOBaHHS
yn nieperyany Bineo (79,2%). OnHak 3Ha4Ha KUTBKICTh PECMIOHACHTIB 3a3HAYMIIH, 1110 «PIAKO»
1 «Iy)Xe piIKo» BHKOPHUCTOBYIOTH €IEKTPOHHI CIOBHUKHM TiJl Yac BUKOHAHHS BIpaB Ha
PO3BUTOK pO3MOBHHMX HaBHUOK (16,7%) 1 aymiroBanHsa uu meperyany Bineo (20,8%). Jlume
HEBEJIMKUI BIZICOTOK PECTIOH/ICHTIB BKa3all Ha «PILAKO» 1 «IyKE PIIKO» 11010 BUKOPUCTAHHS
€IEKTPOHHUX CJIOBHUKIB Yy TaKMX BHJAX MOBJICHHEBOI MiIBHOCTI, sIK uuTaHHA (5,5%),
BUKOHAHHS BIIPaB Ha PO3BUTOK MUCHbMOBUX HaBUUOK (4,4%) i mepeknany Tekcty (8,8%).
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YWUTEHHA TEKCTY BNpasW Ha POSEWTOK BNpasW Ha POSEWTOK AyaitoEaHHA,/ Mepernag Bnpasu Ha Nepexnan,
MUCEMOBMX HEEWYOH POSMOBHMX HEEWYOHK BIQED

H Haibinew yacTo H Binbw yacto i YacTo E MeHw vyacTo M HalimeHw yacTo

Puc. 5. Yacmoma euxopucmanus enekmpoHHUX CLOBHUKIE CIYOeHMaMU HEMOGHUX
cneyianbHocmell y pisHUX 8UOAX MOGIeHHEB0I disibrocmi i nepexnadi (%)

AHaJi3 pe3y/bTaTiB aHKETYBaHHS IMEPEKOHIIMBO JTOBOJHUTH, IO €JICKTPOHHI CIIOBHUKH
CTAalOTh JIeJajli YacTillle 3aCTOCOBYBAaHMMH B IPAKTHUIlI BUKJIAJAHHS IHO3EMHHX MOB, a iX
CHUCTEMaTUYHE BUKOPHUCTAHHS JIGKUTh B OCHOBI SIKICHOT IHIIOMOBHOI IITOTOBKU CTYICHTIB
HEMOBHHX CIEIATbHOCTEH.

PosrisiHeMo MuaakTHYH1 MOKIMBOCTI €IEKTPOHHUX CIOBHHKIB JUISl PO3BUTKY KOXHOTO
3 YOTHPHOX BHJIIB MOBJIECHHEBOI AISUTBHOCTI 1 mepekmany. Bapro mam’statm, mo BuUIU
MOBJICHHEBOI JIISITBHOCTI HE ICHYIOTh OKPEMO OJIMH Bil OJIHOTO, BOHU TICHO TOB’s3aHI MK
c000¥10, HaNPUKIIAJ, CIIyXaHHs 1 TOBOPiHHs a00 4YMTaHHS 1 MUChbMO. {11 HAC BakMBa AyMKa
H. I. CrankeBuu mpo Te, MO MEXaHI3MOBI CTAHOBJICHHS OJHOTO 3 BHUJIB MOBJIEHHEBOI
TISUTBHOCTI MIATIOPSIKOBaHA BCsl cucTeMa poOOTH Ha TeBHOMY erarti. Ha mouaTtkoBoMy erarri
HAaBYaHHS 1€ — TOBOPIHHS, CEpeAHbOMY — ayJIIOBaHHS, NPOCYHYTOMY — UHUTaHHS,
3aBeplIaJbHOMY — TUCHMO [25, c. 41].

3aragpHOBIZIOMO, IO TOBOPIHHS Iepeadadae MpaBWIbHY BUMOBY, IHTOHAIIO 1 TEMI
MOBJICHHS. EJNEKTpOHHI CJIOBHMKM 3 O3BYYEHUMH TEKCTaMH CJIOBHMKOBHUX CTaTei
JOTIOMArarTh CIPOEKTYBAaTH Ti ()OHETUYHI HABWUYKH, IO BXKEe CPOPMOBAHI y CTYJCHTIB
BINOBIAHO /10 (OHETHMYHOI CHCTEMH MOBH, IO BHMBYAETHCS, 1 JOMOBHUTHU IX THUMHU
€JIeMEHTaMH, fKi BIACYTHI B piAHIM MOBL. Y LbOMY KOHTEKCTI IepeBara eJIeKTPOHHOTO
CIIOBHHMKA OYEBMJIHA, OCKUIBKM BHUMOBY, IIO HE 3aBXKJIU JIETKO YUTAETHCA CTYACHTAMH 3a
JOTIOMOTOI0 HAJPYKOBAHOT TPAaHCKPHUIIlii, MOXKHA TOYYTH Ha ciyX. buiblie Toro, sKIiio
KOPHUCTYBa4€Bi HE3pO3yMile 3HAUYEHHS CIIOBA, MOXHA, HATUCHYBIIM KJIABIIICIO HA 1€ CIIOBO,
oTpuMaTH Ae(iHIIiIo, 11e 3HAYHO MOJIETIIY€E MPOLIEC MOUIYKY, HK TOPTaHHS KHIKKH.

S0 CI0BO Mae JIEeKiIbKa BapiaHTIB BUMOBHU (XapaKTEePHO I aHTJIKHCHKOT MOBH), TO
110 TpoOIEMy TeXK BUPIIIYE CIOBHUK, SKUH OMHUCYE BIIMIHHOCTI y BUMOBI British, American,
Australian English Torto 3a gonomororo aymiogaiinis, 110 MOJAIOTH Pi3HI BapiaHTH BHMOBH.
Hanpuknan, y Longman Dictionary of Contemporary English On-Line aukropamu-HocCisMu
OpUTAHCHKOTO 1 aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTIB aHIJiMCbKOi MOBU 03BY4Y€HI BCi ClIOBa 3 MOHAJ
207 000 cuiB Ta BUpasis.

Po3BUTOK yMiHB aynitOBaHHS BiIOyBaeThCs depe3 (OpPMYBaHHS MIIHHUX CIYXOBUX 1
MOBHO-MOTOPHUX HAaBHYOK Y XOJi BHUBYEHHS (DOHETHMYHOTO, JIEKCHKO-TPAMATUIHOTO
Mmarepiany i poboTH Hax TecTaMu Ui ayaitoBaHHs [24, c. 140]. 3acBoeHHs iHO3eMHOT MOBH
3MIIIICHIOETHCS IEPEBAXKHO Yepe3 CIyXaHHs, TOMY ayJil0BaHHIO HEOOXITHO MPUIUIATH OLTblIe
yBaru, HbK IHIIMM YMIHHSIM, 0c00I1BO Ha nepomy kypcei 3BO.
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SIK CBIMYMTH aHaJi3 HAIIOTO MEJArori4HOTO JOCBiLY, MICHA BCTYIY 0 3aKjiaay BUIIOI
OCBITH CTYIEHT CTHKA€TbCA 3 HOBOIO JIEKCHMKOIO, IIOB’S3aHOI0 3 MOro MalOyTHBOIO
crnenianbHicTiO. OTXe, HEOOXiAHO (POopMyBaTH HABUYKH Ta BMIHHS aJIeKBATHOTO PO3YMIHHS
iH(OopMalii, sika MOAA€THCS YCHO, TOOTO BUKOPUCTOBYBATH ay/I1IOBaHHSI.

EdexTuBHICT, HABUAHHS 3aJISKUTH Bifl 3aJy4€HHS 1O CIPHUIMAaHHS BCiX OpraHiB 4yTTS
moauHu. Yum Ounbln pi3HOMaHiTHE OOpa3HO-YyTTEBE CHPUHMAHHA MaTepialy, TUM OUIbII
HAJIMHO BIH 3aCBOIOETHCSA. CYTTEBOIO MEPEBAror0 €ICKTPOHHUX CIIOBHUKIB € OCHAIICHHS 1X
3ac00aMu 03BYYEHHSI TEKCTOBOTO MaTepially, UTFOCTPATHBHI YaCTHHH SKHX PO3MIHPIOIOTHCS
HUISIXOM JI0J[aBaHHs MeaiapparMeHTiB (rpadiku, aHiMallii, Bifeo), 0 BIUIMBAE HA BCl OpraHu
uyTTs JroauHu. Hampukiazn, B enektpornHomy cioBHuky Macmillan English Dictionary for
Advanced Learners On-Line o3Byuyetbcst koxkHe cioBo 31 100 000 coBHUKOBUX cTateil, a
TaKOX JJIs ay1F0BaHHS MIPOMOHYIOTHCS PI3HOMAHITHI ay/1I0TEKCTU Ha MOBCSKICHHI TEMHU.

Ha namy nymMKky, HaB4aHHS ayAiFOBaHHs CTY/IEHTIB HEMOBHHUX CIEIIATFHOCTEH Ha eTarti
nepes MPOCIyXOBYBAHHSM CIIIJl PO3MOYATH 3 TPOBEACHHS O€CiiM 3 BIAMOBIAHOT TEMH 1
O3HAlOMJIEHHSIM 31 CIIMCKOM KJIIOYOBMX ciiB. Ha mpomy erami JOLUUIBHO AAaTH CTYAEHTaM
3aBIaHHs 1070 300py HeoOXimHOI iHOopMaIlii 13 3a7aH0T TeMH, 1100 y CIIyXadiB 3a3/ajeriib
CKJIajacs ysiBa MPO Te, II0 BOHM MOXKYThb MOYYTH, 1 I[00 BOHM MOTJIM HAaJAIITyBaTHCS Ha
BUKOHAHHS 3aBJIaHb, sIKI OYIyTh ITICIs ayAiroBaHHs. Sk MpaBUiio, yCIO HEOOXIAHY JIEKCUKY 3
TEMH CTYJCHTH 3HAXOMSTh B €JIEKTPOHHUX CIIOBHUKAX.

UuTaHHs 1HO3EMHOIO MOBOIO SIK KOMYHIKAaTHBHE BMIHHS Ta 3aci0 CHUIKyBaHHS, Pa3oM 3
YCHAM MOBJICHHSIM Ta ay[IilOBaHHSM, € B@XJIMBHM BHJIOM MOBIJIEHHEBOI MisITBHOCTI Ta
HaWOUIBII PO3MOBCIOPKEHUM CIIOCOOOM IHIIOMOBHOI KOMYHIKalii. Y CBOI NpakTHYHIN
TISUTBHOCTI MU 3aCTOCOBYEMO Ti1 K BHUJIM YWTAHHS, IO 1 B CEPEAHIM IIKOJI: YATAHHS 3
PO3YMIHHSIM OCHOBHOTO 3MICTY TEKCTY (03HAMOMIIIOBAJIbHE), YATAHHS 3 TIOBHUM PO3YMIHHSIM
TEKCTy (BHBUAIOUE), YUTAHHS 3 METOIO MOITYKY HEOoOX1aHOT iH(pOopMaIlii Y Ti€i, sKa IIKaBUTh
(BubipkoBe, meperisose) [23, ¢. 199-203].

Ham mocBig HaBUaHHS 1HO3€MHOI MOBH CBIUHTb, 110 YATAHHS 1 pO3YMIHHS JITEpaTypHu
3a (axoM ga€e MOXKIMBICTH CTYJACHTAM HEMOBHHUX CIICIIaIbHOCTEH 3a/J0BOJIBHATH CBOi
yuTaIbKi Ta npodeciiiHi iHTepecy, 30aradyyBaT JCKCUYHUHN 3a1ac, yA0CKOHAIIOBATH YCHE Ta
MMHCbMOBE MOBJICHHS, PO3YMITH akajgeMidHy Ta (axoBy kopecnonaeHiio. Tomy y Xomi
YUTAHHS TEKCTY Ba)KJIMBO HAaBUMUTU CTYJCHTIB y pa3i NOTPeOH KOPUCTYBATHUCS EIECKTPOHHUM
CIIOBHHUKOM I IOBHOT'O PO3YMIHHS HOTO 3MICTY.

be3cyMHiBHO, HiIKe TIIyMaueHHS HE MOXE 3PIBHATHUCA 3 UIFOCTPATUBHUM IPHUKIAJIOM 3
BIIMOBIIHOI0 KOJBOPOBOIO TaMoOl0, WHIO JOMOMarae IMIBHJIIE Ta Kpalle YCBITOMHUTH W
3amam’siTaTd oTpuMany iHdopMariio. B enextponHomy crnoBauky Cambridge Advanced
Learner’s Dictionary On-Line € oxpemuii po3min Extra Help, skuii mictuts kaptu, goto Ta
umoctparrii. OueBUIHO, IO UIIOCTPATHUBHUN Ta KapTHHHHM MapamMeTpu CIOBHUKOBOI CTAaTTi
OUTBIII TIOBHO PO3KPHUBAIOTh 3HAYEHHS CIIOBA, 1€ Ja€ 3MOTY KOPHCTyBadeBi Kpaile Horo
YCBIZIOMUTH 1 3amam’aTaTu OUTbINY KUIbKICTh CIIB.

B enextponHomy cnoBHuky Macmillan English Dictionary for Advanced Learners On-
Line cnoBHMKOBa CTaTTs MICTUTh BHYEPNHY IH(pOpMAIll0 MPO BCl 3HAYEHHS CIIOBa, OUIs
KOKHOTO CJIOBa € TrineprocuianHs Ha «Tesaypyc», sKUM Mojae Mepeiik CHHOHIMIB Ta
(bpazeosnorizMis, y Takuil crnocid po3LUIMPIOI0YM CIIOBHUKOBHH 3arac KOpUCTyBaya.

Enexrponnuit crnoBHuk Oxford Dictionary of English On-Line Takoxx MicTHTb
3aXOIUTIOIOYl  JIOJATKU JuId  30aradeHHs CJIOBHHUKOBOro 3amacy: (QyHkuis «Bubpane»
JoTIoMarae CTBOPIOBATH MAIKH 31 CIIMUCKAMU CIIIB 13 HasBHOI 0i0mioTeku; cnucok «OcTaHHI
CIIOBa» CIIPHsIE€ LIBHJIKOMY IOIIYKY HEJABHO MEPErJISTHYTUX CIiB; po3ail «CiIoBO AHS» JUIs
IIOZICHHOTO TIONIOBHEHHSI CIOBHUKOBOTO 3aracy; BIIKET (KOHTEHT-MOJIYJb, 1110 BOYJIOBYETHCS
y BeOcTopiHKy abo Opay3ep) JAOMAIIHBOTO €KpaHy 3 BUMAJAKOBO BiliOpaHMMH CIIOBaMHU.
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SIKiCTh 3aCBOEHHS JIEKCUKH 3a0€3MeUYEThCsS BUKOPUCTAHHSIM 30pOBUX 00pa3iB, 10 J1a€ 3MOTY
BCTaHOBUTH HEOOXIHI acCOIIaTUBHI 3B’ SI3KH.

[Mucemo abo muceMHE MOBIJIGHHS SK CHeNM(IYHMIA, aKTUBHUM, MPOAYKTUBHUN BUJ
MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI TepeadOadae BMiHHA ¢GopMmyBaTH 1 (GOpMyTIOBaTH IyMKU 3a
JOTIOMOT'OF0 ITMCbMOBHMX MOBHHUX 3HaKiB [24, ¢. 190].

AxaJieMi4He MHCHMO € BKIWUBUM KOMIIOHCHTOM MOBHOI JISUTBHOCTI B OUIBIIOCTI
npodeciii. st cTyeHTIB HEMOBHUX CHEIIAIbHOCTEH aKaJeMiuyHe IMUCHMO CIIPHUsSE peaizailii
3HAHb 3 IHO3€MHOI MOBH Yepe3 HaBYAIbHUI MaTtepian ()axoBOTO CIPSMYBaHHS. Y B3aEMOJIIl 3
YUTAaHHSAM, TOBOPIHHSM Ta Aay/ilOBaHHSIM aKaJEeMIiYHE IHCHMO CIIPHSIE€ PO3BUTKY TaKUX
IHTEPaKTUBHHUX SIKOCTEH SK CHCTEMHICTh Ta KOMIIETCHTHICTh MOBJIEHHEBOI MISTIBHOCTI MPHU
npodeciiHOMy CTaHOBJIEHHI MailOyTHBHOTO (axiBlsd. AKaJieMiyHE MUCbMO IHO3EMHOIO MOBOO
B MpogeciiiHii MIArOTOBLI CHelialicTa, Ha HAlly JIyMKYy, MOBHHHO CTaTH HE TUIBKU
CaMOCTITHUM BHJIOM MOBJICHHEBOI NISJILHOCTI, aj€ ¥ BUKOHYBAaTH OCBITHI, pO3BHBAJIbHI Ta
BUXOBHI (YHKIII].

Came y X0/1i HABYaHHS TUCEMHOTO MOBJICHHS BJOCKOHAIOIOTHCSI HABUYKH YATAHHS Ta
MUChbMa, JI€¢ THCBMO € CKJIaJOBOI0 IMCEMHOTO MOBJCHHA. Y 3B’S3Ky 3 IIMPOKHM
BIIPOBA/PKEHHSIM Y TIOBCSKACHHY [ISUIBHICTh (PaxiBIIB CY4aCHHUX €JEKTPOHHUX 3aco0iB
KOMYHIKaIlli, $KI YMOMJHUBJIIOIOTh TIPUCKOPEHHsS IMpoueciB OOMiHy iHopMalLielo,
30UTBITYIOTBCSA OOCSTH TMHMCHMOBHMX KOHTAaKTIB. 3Ha4YHAa YacTHHA CBITOBOi JOKYMEHTAIlll Ta
KOpECIOHACHITIT 0(hOPMITIOETHCST aHTIIMCHKOI0 MOBOIO. BiaTak myst mpodecionana, sKkuii xoue
MpalioBaTH Ha PIBHI CBITOBUX CTaHAAPTIB, BaXKJIMBAa KOMIIETEHTHICTh y BCIX BHJAX
MOBJICHHEBOI JTISUTBHOCTI, 30KpeMa B UChMI [26, c. 274].

B ocHOBI peanizaiiii muchMa Ta TMCEMHOTO MOBJICHHS JiexkaTh opdorpadiuHi HaBHUKH.
B enexrponnomy cioBuuky Cambridge Advanced Learner’s Dictionary On-Line e posainu
Word Building 1 Verb Endings, sxi nmpucsiueni nutanasm opdorpadii. s HamucaHHS
TBOpIB HaIlll CTYACHTH YacTO BHKOPHUCTOBYIOTH pemerutop 3 mucbmMa Ha CD-ROM no
Longman Essential Activator, skuii CympoBO/KYye KOPUCTyBadya Ha BCIX eTarax HamucaHHS
TBOPY, MOPIBHIOIOYH HOTO BJIACHUI BapiaHT 13 3aPOMOHOBAHUM 3pa3KOM Ha KOMIAKT-/IHCKY.

CnoBauk Longman Dictionary of Contemporary English On-Line ngomomarae
CTYIACHTaM 3HAWTH JIEKCHKY 3arajbHUX TeM JUIi MHCbMOBHUX pOOIT, a TaKoXX BIH Mae€ Takli
byukuii sk Writing Assistant, Pop-up Dictionary, Usage Note. Writing Assistant — 1e
e(eKTHBHA IHTEPAKTUBHA JIOTIOMOTa ITiI Yac HAMMCAHHS €Ce Ta IHIIMX TBOPYUX POOIT, sAKa
N03BOJIsIE 1T030aBUTHCS MOMUIIOK mpu muckMi. Usage Note — ¢yHkIis, mo migkaxe, y
KOMOIHAI[ISX 3 SKMMH IPUKMETHHKAMH HaMKpallle B)KUBATH IeBHE cioBo. Pop-up Dictionary
— GyHKIIIS, SKa Ja€ 3MOTy TIIYMAyWTH CJIOBa B PEXKUMI OyAb-SKO1 IPOrpaMu JHIIE UIIXOM
HaBeJIeHHs Kypcopy mulli. binbiie Toro, y 6araTb0X eIeKTpOHHUX CIOBHHUKAX MPH BUAUICHHI
TEKCTY 3’ SIBJISIETHCS CIUTMBAIOYE BIKHO, 3@ JJONIOMOTOIO SIKOTO CTYJCHTH, BUKOHYIOUH MTHCHMOBI
3aBlaHHsA, Oy[b-SKOi MHUTI MOXYTh YTOYHUTH MpaBWIbHUNA BHOIp CIIOBa, OTpUMATH
rpaMaTUYHUM KOMEHTap Ta MOpaa, SIK YHUKHYTH THUIOBHX MOMMJIOK MHChbMa MpPH HOro
HaIMCaHHi.

OpHuM 13 KIIFOYOBUX 3aBAaHb HABYAHHS 1HO3E€MHOT MOBU Ha HEMOBHHX CHEIIaTbHOCTSIX
€ BMIHHSI BUKOHYBATH TMEPEKNIaJl, KU € CKIaJHUM aHaTITUKO-IHTETPATHBHUM IPOIIECOM, Y
3MIIICHEHHI $KOTrO 3alifHi BCI PO3YMOBI pecypcH Iepeknajaya, SKOMYy JOBOJIUTHCS
BUKOHYBaTH BEJIMYE3HY pOOOTY: OpIEHTYBATUCh Yy 3MICTI TEKCTYy 1 KPUTHYHO HOTro
OCMHCITIOBATH, BUKOPHCTOBYBATH PI3HOMAHITHI NPUHOMH TEpeKsaqy 1 KOHTPOIIOBATH
OTpUMaHHI pe3yNbTaT, 3Bipstoun nepeknan 3 opurinanom [30, c. 27].

HaBuanHs mepexiyiaay TICHO MOB’s3aHE 3 yciMa BUJAMHU MOBJICHHEBOI AiSIIBHOCTI, TOMY
10 TPOYMTaHUN ab0 MPOCITyXaHWN TEKCT MEpPeKIaJaeThcsi B YCHIM ab0 MHCBMOBIH (hopMmi,
TOOTO  CTBOPIOETHCS  €KBIBAJEHTHUH  NEpUIOKEpENTy TEKCT IOTPIOHOI0  MOBOIO.
KopuctyBaHHs €IeKTPOHHMMHU CIOBHHKAaMU 3HAYHO IOJIETHIYE CTYJACHTY BHMKOHAHHS
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nepexiiany. Jlns 3MiiiCHEHHS TMepeKyiaay JOCTaTHbO BBECTH HEOOXITHE CJIOBO, ¢pazy abo
pPEYCHHS B JiaJloTOBE BIKHO CIIOBHHUKA, 00 MUTTEBO OTPUMATH iX MEpEeKiIal, 1€ 3HAYHOIO
MIpOIO0 EKOHOMHTD Yac 1 He TIOPYIIye KOHIICHTPAIIil0 yBard Ha X0/l HABYaHHS.

Ham mocBijg HaBYaHHS 1HO3EMHHX MOB CBITYMTbH, IO CTYJACHTH 0X0YE KOPHUCTYHOTHCS
nonatkoM Google Translate, y sikomy 30BCiM HeIaBHO 3 SBWJIMCS JBI HOBI (DYHKIIII:
JOTIOBHEHA peaJibHICTh (IepeKiaj Py HaBEICHHI KaMepu) 1 CHHXPOHHHH TOJOCOBHM
nepekian. He MeHm nmommpeHa cepeq Hamux cTyAeHTiB cucreMa Google Lens (TexHosoris
po3Ii3HaBaHHs 300pakeHb) y TpaBHi 2019 p. aHoHCYyBasia HOBHH pexxuM «llepeknany, sKui
Ja€ 3MOTY JUIs TIepeKNIay TEKCTY HAaBECTH Kamepy Ha NOTpiOHMH (parMeHT, Micias 4Yoro
ABTOMATHYHO BH3HAYAETHCSI MOBA 1 3’sIBIIsI€ThCs epekiiaz (puc. 6). Cucrema Lens miarpumye
oitpmme 100 MoB. 3po3yMmino, MO TakWil €JIEKTPOHHWH TepeKiaj MOTPIOHO BIAKOPHTYBAaTH
CTYACHTY, 1100 BiH BiMOBIAaB YCIM CHHTAKCUYHUM Ta CTHJIICTHYHUM HOPMaM MOBH.

ABTOpH €IIGKTPOHHHUX CJIOBHHKIB TaKOX Mepea0adaroTh MIUPOKHHA JTiana3oH 3aBiaHb
JUISL CaMOCTIHHOT pOOOTH KOPHCTYBadiB, SIKIi MOXYTh IEpeBipuTH cebe, TOPIBHIBIIN BIIACHI
BIJIOBI/II 3 BiMOBIIAMH, TTOJJAHUMHU B €JICKTPOHHOMY CIIOBHUKY. YPIi3HOMAaHITHIOIOUH BUIH
3aBJ/IaHb, CJICKTPOHHHI CIIOBHHK CTBOPIOE HOBI YMOBH JUIsl pOOOTH HAJ| ITOMWJIKAMH 3aBISKH
OTIEPaTUBHOMY 3BOPOTHOMY 3B’SI3KYy, OCKUTBKHM TIOMHJIKA BHSBISIETHCS HETaiHO, IO,
0€3yYMOBHO, € BAXJIMBIM YHUHHUKOM aKTHBHOTO HABYaHHSI.

[lixaBuM € akT CTBOPEHHS B aHTJIOMOBHOMY CBIT1 JIOBITHUKIB JIJIs1 X001 Ta KPOCBOP/IIB,
a TaKOX CJIOBHUKIB-CHIIMKIONEAIA 10 KIHOPUIBMIB 1 KOMITIOTEPHUX IrOp, SKI BUXOIATH
pa3oM 13 HOBUMU ITPOBUMHU 1 TENEBI3IHHUMH MTPOEKTAMH, IO € CBITYEHHSAM Je/aji IMUPIIOTO
BUKOPHCTAHHS CIIOBHHUKIB MOTEHIIHHMMH KopucTyBadamu [10, ¢. 116].
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Ham nocBin BUKIagaHHS iHO3EMHUX MOB 3acCBiIdye, IO OpraHi3aiis HaBYaHHS 13
3aCTOCYBAHHSIM €IIEKTPOHHUX CHIIMKIOMEII Ta CIOBHHUKIB J1a€ 3MOTY CTyJICHTaM
camopeanizyBatucs Ta camoyrBepautucs. Cucrema B3a€MOJIi CTYACHTa 31 CIOBHUKOM
0a3yeTbCs HA CAMOYIPaBJIiHHI, KOJIW CTYICHT CaMOCTIHHO oOupae MeTy CBO€i pobOoTH,
cnocoOu Ta Meroau ii mocsrHeHHs. CTyIEHTH MOXYTh BIUIMBAaTH Ha CBill BIACHUW TEMII
HaBYaHHS, HAJIAIITOBYBATH HOTO il CBOi IHIMBIAyabHi 31I0HOCTI 1 mepeBaru. Bonu MOXyTh
BHBYATH caMe€ TOW MaTepial, SKMW iX IIKaBUTh, MOBTOPIOBATH MaTepiajl CTUIBKM pasiB,
CKUIbKM iM TmOTpiOHO, 1 1€ J0mMoMara€e yCyHYTH 0araTo TepemKoa y iXHbOMY
iHaMBinyanpHOMY crpuitaarTi [8, ¢. 170]. BinmoBigHo 30aradyeTbcsi, HAPOIIYETCS BIACHUN
JOCBiZ, IO ¥ BH3HAYa€ IHAWBIAYaJIbHUH PO3BUTOK CTYACHTA, MIJBUINEHHS PIBHSI HOTO
CaMOCTIHHOCTI Ta 3pOCTAaHHS HE3aJeKHOCTI 1 BIEBHEHOCTI B HaByaHHI. EnexTpoHHUI
CIIOBHHK BHCTYIIA€ SIK 3pYYHUH Ta NOTYXKHHI CHIOCIO OTPUMaHHS IEBHOTO PE3yJIbTaTy.

[IpoTe Ge3nepeuHa nepeBara €JIEKTPOHHUX CIOBHHKIB HaJl TAaIEPOBUMH aHAJIOTaMU HE
JTa€ 3MOTH IIMPOKO BIPOBAKYBATH iX B OCBITHIN mporiec 3BO uepe3 HasBHICTh MEBHHUX
TpynHouiiB. I 11e He nuie HegoCcTaTHE 3a0€3MeUeHHS 3aKIaA1B BUIIOT OCBITH KOMIT FOT€PHUMHU
3aco0amMu HaBuYaHHS (JIIEH3IMHUMHU @OporpaMaMu) 4Yd MNpoOJIeMHE HAJAaHHS JOCTYIY J0
0e3aporoBoi Mepexi Wi-Fi 3 MOBHMM MOKPHUTTSAM B yCiX ayIUTOPIAX OCBITHROTO 3aKIaay i
CTYACHTCbKUX TypTOXKUTKax, aje W Takoxk: 1) CTUXIMHMI, emi30JuuHUi XapakTep
BUKOPHUCTAHHS €JIEKTPOHHUX CJOBHUKIB CTYIAEHTAMHM Ha 3aHATTAX 1 MiJ Yac CaMOCTIHHO1
pobGoTH; 2) BIACYTHICTH ab0 HEAOCTaTHIM piBeHb YMIHb 1 HaBUYOK KOPHUCTYBaHHS
CNIEKTPOHHUMHU CJIIOBHHKaMH 3 OOKY CTYJEHTIB 4Yepe3 MpPOTAMHU B 3HAHHSX; 3) HEJIOCTATHE
YCBIIOMJICHHS CTYJIEHTAaMH, a IHKOJIM W BUKJIaladaMu, MICIIS 1 pOJIl €IEKTPOHHUX CIIOBHUKIB
y CHCTEMi HasBHUX 3ac00iB HaBYaHHS, 4) BIACYTHICTb y YaCTHHHU CTYJACHTIB MOOLILHOTO
tenedoHy abo KOMIT'IOTepa, SIKHid OM MaB BIAMOBIIHE MPOTpaMHE 3a0e3MEeUeHHS 1 TUCKOBOI
mis kommakT-auckiB (CD-RW, DVD); 5) He3BuuHICTH eleKTpoHHOI (OpMHU TOJaHHS
iHbopMarlii ¥ miABUIIEHA BTOMIIIOBAHICTh MiA Yac pOOOTH 3 KOMIT IOTEPOM Ta MOOUTBHHM
TenedoHoM; 6) NesKi CIIOBHUKM JOCTYIHI B OHJIAMH PEXHMMI 3a IUIATy, A0 JESKUX JOCTYII
BUIBHHUH, ajle OOMEKEHUH.

Onnak BKazaHi BUIINE MPOOJIEMH OpraHizailii OCBITHBOTO MPOIECY 3 BUKOPHCTAHHSIM
€JIEKTPOHHUX CJIOBHUKIB MO>KHA TMOJOJATH LUISIXOM MPAKTHYHOTO O3HAMOMIICHHS CTY/IEHTIB
Ta BUKJIA/Ia4iB 3 HOBITHIMU TEXHOJIOTIIMHU 1 3ac00aMH HaBYAaHHS, AKTUBHOTO BUKOPUCTAHHS 3
LI€I0 METOI0 IHTepHEeT-pecypciB. CBO€I0 Yeproro Lie J0MOMOXKE 3pOOUTH IPOIeC BHUBUEHHS
1HO3eMHOI MOBHM CTyJ€HTaMHW HEMOBHHUX CHEIIAJIbHOCTEH 3aKiIa/iiB BUIIOI OCBITH 3pYYHUM 1
epeKTUBHUM, a TaKOX CHPUATUME MIIBUIICHHIO MOTHBAIlil CTYJIEHTIB HEMOBHHUX
CHeIiaIbHOCTEH 10 HaBYaHHS 3arajioM Ta BUBYEHHsI IHO3€MHOT MOBH 30KpeMa.

OTxe, BIPOBA/HKCHHS EIEKTPOHHHUX CIOBHHUKIB TOPAN 13 TpagullifHUMH 3aco0aMu
HABYaHHS y XOJ1 BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH JIa€ 3MOTY BHUPIIIYBAaTH MOCTaBJICHI HaBUaIbHI
3aBJaHHA i 4Yac 3aHATh 3 1HO3EMHOI MOBHM 1 BUKOHYBaTH CAaMOCTIHHY poOOTYy CTyAeHTaMm
HEMOBHUX CIIELIAILHOCTEN B MM03aayquTOpHUM yac. Hamr 1ocBig BUKOpUCTAHHS €IEKTPOHHUX
CIIOBHUKIB Ha 3aHATTSIX 3 1HO3€MHOI MOBHU JUIsl CTYJACHTIB HEMOBHUX crerniansHocteit CHY
imeni Jleci YkpaiHKM MiATBEPHKY€E MOUUIBHICTh X 3aCTOCYBaHHS 3 METOIO0 3aCBOEHHS
IHIIOMOBHOI JIEKCHKH, sKa mepefdadyae sk Oe3nepepBHE HAKOMMUYEHHS I PO3LIMPEHHS
CIIOBHHMKOBOTO 3alacy, TaK 1 OMEpyBaHHS HHUM Yy PI3HUX BHUAAX MOBJICHHEBOI MiSIBHOCT1
(ayniroBaHH1, TOBOPIHHI, YNTaHHI ¥ MHUCHbMI) Ta 3/1iICHEHHI IepeKany.

4. BUCHOBKHU TA IEPCIHHEKTUBHU MNOJAJIBIIUX JOCJIII)KEHb

HpOBC,Z[CHe TCOPCTUYHC Ta CKCICPUMCHTAJIBHC IlOCJIiI[)KeHHH AaJIo 3MOory 3p06I/ITI/I
BHCHOBOK IpO TE, IO 3a0€3IeUeHHS CTy'I[eHTiB I'PYHTOBHMMH 3HAHHSIMHU 174 NpaKTUIHUMHU
BMIHHSIMU y XO,I[i OBOHO,Z[iHHH IHO3eMHHUMH MOBaMH HEMOJKIIUBE 0e3 BIPOBA/KCHHSA CYYaCHUX
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KOMIT'IOTEPHHX TEXHOJIOTIH, cepe/l AKMX BaKIIMBE MiCIle 3aiMarOTh €lIeKTPOHHI CIOBHUKH. IX
3aCTOCYBAaHHS y TMPAKTUIlI BUKIAJAHHA 1HO3EMHOI MOBH CHpHSE YIOCKOHAJICHHIO Ta
yYPI3HOMAaHITHEHHIO HaBYaJILHO-ITI3HABAIBLHOT JUSUIBHOCTI CTYJICHTIB HEMOBHUX
CHeUiaTbHOCTEH, MIIBUIICHHIO MOTHUBAIi 10 Mail0yTHROT mpodeciiiHoi MisSIBHOCTI, a 0TXE,
3a0e3meuye MHUPOKe PO3KPUTTS TBOPUHX 3AI0HOCTEH yCiX YIaCHUKIB OCBITHBOTO MPOILIECY.

Amnai3 JocBiny oprasizamii HaB4aHHS iHO3eMHOi MOBH B 3BO Vkpainu, a Takox
BJIACHOTO 0araTopiyHOTO JOCBIY CBIAYUTH MPO TE, IO 3POCTaI0Ui TEMITH KOMIT IOTepH3aIlil B
VYkpaiHi 1 mosiBa OHJIAWH BEPCiii CIOBHUKIB CHPHUSIOTH 3POCTAaHHIO MOMHTY HA EJIEKTPOHHI
CIIOBHHKH, SIKi TAIOTh MOYKJIMBICTh MICTHUTH BEIMKHH 00cAT iH(OpMAIIii 1 3HaX0IUTH MOTpiOHE
CJIOBO 3a JIIYCHI CeKYH/H, [0 HEPEATbHO y BUIAAKY KOPUCTYBAHHS MANICPOBUM CIIOBHHUKOM.
OTxe, TOMYJSIPHICTh E€JIEKTPOHHHMX CJIOBHHKIB He € Oe3mincraBHOro. KpiMm Toro, cydacHi
SJICKTPOHHI CIIOBHUKOBI BHJIAaHHS MAlOTh BEIMKHN TUIAKTHYHUN TOTEHINAN, TAal0Th 3MOTY
e(eKTUBHO BHpIIYBaTH NpoOieMu IHPOpMalIiHOTO 3a0e3NeyeHHsl, KOHTPOJII0, KOPEKIi,
J1arHOCTUKY 3HaHb Ta BMIHb CTY/IEHTIB, 1[0 OMIAHOBYIOTH 1HO3EMHI MOBH.

VY Xoli MpOBEAECHOTO MOCIIKEHHS MOJAJIBIIOT0 PO3BUTKY HaOyn0 OOTpyHTYBaHHS
JTUIAKTUYHUX MOJKIIMBOCTEH EJICKTPOHHHMX CIIOBHUKIB IS PO3BUTKY YOTHPHOX BHUJIIB
IHIIIOMOBHOI1 MOBJIEHHEBOI AISUIBHOCTI CTY/IE€HTIB HEMOBHHX CIeLialbHOCTEN: 1) roBOpIHHS
(o3ByueH1 cioBa 1 pi3HI BapiaHTH iX BHUMOBH, O3BY4Y€HI TEKCTH CIOBHUKOBHX CTaTei
3a0e3MeuyoTh MpaBUIIbHY BUMOBY, IHTOHAIIIIO 1 TEMIT MOBJIEHHS ); 2) ay/ilOBaHHS (/10/1aBaHHS
MeZiapparMeHTIB 10 UIIOCTPAaTUBHUX YAaCTUH TEKCTOBOIO MaTepialy JA0NOoMararoTh JIETIe
3pO3YMITH 13aCBOITH HOBY JICKCUKY); 3) UnTaHHS (IIBHIKHIA MONIYK HE3PO3YMIJIOrO 3HAUYCHHS
CJIOBA IiJ] YaC YUTAHHS TEKCTY Ha €JIeKTPOHHOMY HOCIi iH(pOopMallii Ja€ 3MOTy KOPUCTyBaueBi
Kpale Horo yCBIJOMHUTH 1 3amam’siITaTH OUIbINY KUIBKICTh CITiB); 4) MUCHhMO (IIBUIKHN BHOIp
MPaBOIKUCY MOTPIOHOTO cJioBa a00 IMIBUAKWN BHKJIMK YCHOTO HAOOpYy CIIB 31 3HAYCHHSIMH,
MOB’SI3aHMMH CTOCOBHO TOTO YH iHIIIOTO ACTEKTY, J03BOJISIE 3KOHOMUTH Yac).

3’scoBaHO, 10 CYJaCHUMH CTYJICHTAaMH IIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCS HAWHOBITHIIII
€JICKTPOHHI CJIOBHHUKH Yy XOJiI BUKOHAHHS TMEpeKIaay, OCKUIbKA II€¢ 3HAYHOIO MIpOIOo
€KOHOMUTH Yac 1 He TOPYIIYE KOHIEHTpAIlil0 yBaru Ha HaB4yaHHI. OKpiM TOTO, MOE€THAHHS
TEKCTOBOI, ayaio- Ta BimeoiHdopmMalii 3 pi3HUX rajgy3ell 3HaHb CHPHUSIOTH MOTJIHOJECHHIO
COIIIOKYJABTYPHUX 1 mNpodeciiHUX 3HaHb 3 I1HO3EMHOI MOBH, a HAsBHICTh JOJATKIB 3
BUKOPHUCTAHHSIM 30pOBHX 00pa3iB Ja€ 3MOTY JIETKO PO3LIMPIOBATH CIIOBHUKOBUII 3amac.

OTtpumaHi HaMu pe3yabTaTH MPOBEACHOIO  JIOCHIKEHHS  MIATBEPIWIH, IO
BUKOPUCTAHHS IHHOBAI[IMHUX 3ac00iB HaBYaHHS MOBHUHHO CTAaTH HEBII'€MHHUM €JIEMEHTOM
IMAroTOBKU (haxiBIIB y 3aKiafgax BHIINOI OCBITH, OCKUIBKHM SKICHAa IHIIOMOBHA IIATOTOBKA
CTYJICHTIB JIC)KHTHh B OCHOBI X MaiilOyTHHOT IpodeciiftHol aisiibHOCTI. BogHoYac mociimKkeHHs
3aCBIMYMIIO, IO CHCTEMAaTU4YHE BUKOPHCTAHHS EIEKTPOHHUX CJIOBHHKIB SIK OJHOTO 3
CydJacHHX 3aco0iB HaBYaHHS 3a0€3MEeUYUTh MOeTanHe Ha0yTTS BMiHb 1 HABUYOK y TOBOPIHHI,
ayJilOBaHHI, YUTAaHHI 1 MUCHMI, a TAKOX Yy 3J1MCHEHHI MepekIaay, 10 TICHO MOB’s3aHUH 3
yciMa BUINE3a3HAYEHWMHU BUJAMH IHIIOMOBHOI MOBIJIEHHE€BOI nisuibHOCTI. Lle, 6e3ymoBHO,
CHPHUATUME MIJABUIICHHIO SKOCTI 3HaHb 1 HAOJMKEHHIO HAIIOHAJIBHOI CHCTEMH OCBITH [0
3arajibHOEBPOIIEUCHKOI.

Y nmepcrmekTHBaxX MOJANBIINX JOCHIIKEHbh BOAYa€MO YAOCKOHAICHHS METOAMKHU
3aCTOCYBaHHS €NEKTPOHHMX CJIOBHHUKIB JJIsi PO3BUTKY BCIX BUIIB 1HITOMOBHOI MOBJIEHHEBOI
TSUTBHOCTI, @ TaKOK BUSBIEHHS €KCIEPUMEHTAJIbHOTO BIUIMBY €EKTPOHHHUX CIOBHUKIB Ha
pe3ynbTaTH HaBUYaHHS I1HO3EMHOI MOBHM CTYJIEHTIB HEMOBHHX cCHellialbHOCTeH. Takox
pO3rIAIa€EMO B TMEPCHEKTHBI MIUPOKE 3aTydeHHsS BCIX YYaCHHKIB OCBITHHOTO MPOIECY A0
BUBYCHHS JUJAKTUYHUX MOXKIMBOCTEH ENEKTPOHHUX CJOBHHKIB Ta 1X BHUKOPUCTAHHS B
KOHTEKCTI 3aCBOEHHS HE JIMIIIE IHO3eMHOI MOBH, a i 6araThb0X HaBYaJIbHUX MPEIMETIB.
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AHHoTanus. B cTaThe packpbIThl IMyTH NPUMEHEHUS WHHOBALMOHHBIX TEXHOJIOTMH 00ydeHws,
cpeu KOTOpPBIX 0c000€ MECTO NPUHAMIEKUT DIICKTPOHHBIM CIIOBAapsAM, U1 OOecHedeHHs
KaueCTBEHHOW MHOM3BIYHOM IIOJTOTOBKM CTYICHTOB HES3BIKOBBIX CIIELHMATBbHOCTEH BBICIINX
y4eOHBIX 3aBefieHMH. OXapaKkTepu30BaHbl INPEUMYINECTBA 3JIEKTPOHHBIX CIIOBaped HaJ HX
TPaAMUMOHHBIMU aHaynoramu: d3(dexTuBHAas cUcTeMa TMOMCKa, MHOrO(QYHKIIMOHAIBHOCTD,
aKTyaJIbHOCTb,  JIMHAMHYHOCTb, OONBIION 00BEM  ClOBapHOH  0a3bl, BapUATHUBHOCTH,
YHUBEPCAJIbHOCTb. YKa3aHO Ha psiA (YHKLHUIA DJIEKTPOHHBIX CIIOBApel: MIHOBEHHBIH IIOHCK,
OBICTPOE KONMUPOBAHHUE, ayIHO3alUCh, PACIO3HABAHUE PEYH, MOJIE3HbIC ONPENCICHUs, HaIudue
JIMHTBOBapHAHTOB, WUIIOCTPAllUM IHPUMEPOB YHOTPEOJIEHHUS CIIOB, MYIbTHMEIHA-TIPHIOKCHHS.
OmnucaHbl OCHOBHBIE Pa3HOBHAHOCTH DJIEKTPOHHBIX CIIOBapel: OHNAiH, CIOBapH-TPOTrPaMMB,
TePMUHOJIOTHYECKHEe ©a3bl [NaHHBIX, I[IOPTATHBHbIE, KapMaHHbIE, MEPEHOCHBIC, MOOWILHEIE.
[oapoOHO paccMOTpeHbI XapakTepUcTUKH AekTpoHHoro ciosapsi Oxford Dictionary of English,
KOTOPBIM CTYAEHTHl HESA3BIKOBBIX CIEIUAIBLHOCTeH BOCTOYHOEBPOIEHCKOro HAalMOHAIBEHOTO
yHHBepcuTeTa UMeHH Jlecn YKpaWHKH YCIEIIHO MOJIB3YIOTCA Ha MPAKTHYECKHX 3aHATHAX M BO
BpeMsl  CaMOCTOSTENbHOM  pab®oThl.  [IpoaHanm3upoBaHBl — JUIAKTHYECKHE  BO3MOXKHOCTH
SJIEKTPOHHBIX CJOBAapedl Ul pasBUTHA YETHIPEX BHUJIOB DEUCBOH HEATENBHOCTH (CIyLIaHHe,
YTeHHe, TOBOpPEHHWE, IHCbMO) M IepeBoia. Pa3paGoTaHbl METOOMYECKHE DPEKOMEHAAIUH IO
WCIIONB30BAHMIO DJICKTPOHHBIX ~CJIOBapell B PasiMYHBIX BHIAX pPEUEBOM JEATENEHOCTH.
[pencraBneHo cpaBHEHHE PE3YJIbTATOB AHKETHPOBAHUS CTYAEHTOB HES3BIKOBBIX CIICMAIBHOCTEH
W TIpenojaBaTteiell 110 4acTOTe HCIOJB30BaHMS JJICKTPOHHBIX CIIOBapeld B Mpomecce H3ydeHHs
uHOCTpaHHOro s3bika B TeueHue 2008/2010 y. rr. u 2018/2019 y. r., a Takke pe3yabTaThl OMpoca
CTYJEHTOB HES3BIKOBBIX CIEHHAJIBHOCTEH IO YacTOTEe HCIIONB30BAHMS CJIOBaped NpPH UYTCHUH
TEKCTa, BBIIOJHEHUHM YINPAXKHEHWH Ha pPa3BUTHE IMCBMEHHBIX W PasTOBOPHBIX HABHIKOB,
ayqupoBaHUU (IIPOCMOTpPE BHUZEO), BBHIMOTHEHUH TMepeBoma. OOOCHOBaHA IENEeCO00Pa3HOCTh
BHEJPEHUs 3JIEKTPOHHBIX CJOBapeil B MpOLECC HM3Y4EHHs HHOCTPAHHOTO $3bIKA CTYICHTAMHU
HES3BIKOBBIX ~ crieluajbHOCTeld. (OXapakTepu3oBaHbl OCHOBHBIE TPOOJIEMBI  HMCIOIB30BAHUS
9JIEKTPOHHBIX CIIOBapeil B YCIOBHAX 00pPa30BaTEIBHOrO NPOIecca BHICIINX YUeOHBIX 3aBEICHUM.

KiroueBble cj10Ba: DIEKTPOHHBIC CIOBAapH; CTYASHTHl HES3BIKOBBIX  CIICIIANIBHOCTEH;
WHOS3BIYHAS PEeUEBast JEATEIbHOCTh, YTEHHE; TOBOPEHHE; ayTUPOBAHNE; TIHCHMO; ITEPEBO/I.
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Abstract. The article describes the ways of applying innovative teaching technologies, among
which a special place belongs to electronic dictionaries, for providing high-quality foreign
language training of the students of non-linguistic specialties of higher educational institutions.
The advantages of electronic dictionaries over their paper counterparts have been characterized:
effective search system, multifunctionality, topicality, dynamism, large volume of dictionary base,
variability, versatility. A number of functions of electronic dictionaries have been indicated: quick
searching, fast copying, audio recording, language recognition, useful definitions, availability of
linguistic variants, illustration of word usage examples, multimedia applications. The basic types
of electronic dictionaries have been described: on-line, dictionary-programs, terminological
databases, portable, pocket, mobile ones. The characteristics of Oxford Dictionary of English,
which students of non-linguistic specialties of Lesya Ukrainka Eastern European National
University successfully use at their classroom lessons and during independent work, have been
considered in detail. Didactic possibilities of electronic dictionaries for the development of the
four types of speech activity (listening, reading, speaking, writing) and translation have been
analyzed. Methodological tips for using electronic dictionaries in various types of speech activity
have been developed. The comparison of the survey results conducted for non-linguistic
specialties students and their teachers regarding the frequency of electronic dictionaries usage in
the process of learning a foreign language during 2008/2010 and 2018/2019 academic years has
been presented, as well as the survey results conducted for non-linguistic specialties students on
the frequency of dictionaries usage in reading the text, doing exercises for developing writing and
speaking skills, listening (watching videos), doing translation. The necessity of introduction of
electronic dictionaries in the process of learning a foreign language by the students of non-
linguistic specialties has been justified. The main problems of electronic dictionaries usage in the
educational process of higher educational institutions have been characterized.

Keywords: electronic dictionaries; students of non-linguistic specialties; foreign language speech
activity; reading; speaking; listening; writing; translation.
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